
TRINCIALEGNA CON ROTORE “PICK-UP”

MULCHERS FOR PRUNING, WITH “PICK-UP” ROTOR

MULCHGERÄTE MIT “PICK-UP” ROTOR

BROYEURS AVEC ROTOR “PICK-UP”

TRITURADORAS DE PICADO EN ALTO

PICKER
PICKER /F
PICKER /L
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PICKER

Special mulcher with “pick-up” rotor suited for 
mulching wooden material such as pruning 
and branches (up to Ø 8 cm.), ideal for vine-
yards and orchards with uneven and stony 
terrains. For tractors from 60 to 120 HP.

Trituradora de picado en alto gracias a su 
“pick-up” recogedor. Indicada para la tritu-
ración de sarmientos o restos de poda de 
hasta 8 cm Ø; el picado en alto permite tra-
bajar en terrenos irregulares y/o pedregosos. 
Para tractores desde 60 hasta 120 C.V.

Spezielles Mulchgerät für den Wein- und 
Obstau mit “Pick-Up” Rotor für Traktoren 
von 60 bis 120 PS. Es eignet sich zum 
Mulchen von Reisig und Holzschnitt bis 8 
cm Ø, sogar auf sehr steinigem Boden.

Broyeur spécial avec rotor “pick-up” indiqué 
pour broyer les sarments et les tiges allant 
jusqu’à Ø 8 cm. Idéal pour les vignobles et 
les vergers situés sur des terrains irréguliers 
et rocailleux. Pour tracteurs de 60 à 120 CV.

Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” per 
la trinciatura extra-fina su sarmenti di vigne-
to, frutteto, uliveto e materiale legnoso fino a 
Ø 8 cm. Ideale per lavorare anche su terreni 
coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori 
con potenza compresa tra 60 e 120 HP.

Griglia di scarico materiale antiusura

Rear discharge through a grid of 
wear-proof steel

Austragswanne – innerseits aus 
Antiverschleißmaterial

Grille pour déchargement postérieur en acier 
anti-usure

Descarga trasera a través de una criba 
fabricada en acero endurecido

Tirante fisso terzo punto

Top link tie rod

Oberlenk Zugstange

Tige de renfort au troisième point

Enganche a los tres puntos del tractor con 
tirante de refuerzo

Trasmissione a catena del rotore “pick-up” 
con sicurezza automatica

Chain transmission of “pick-up” rotor with 
torque limiter

Ketten-Antrieb für “Pick-Up” Rotor, mit 
Schaltkupplung

Transmission du rotor “pick-up” par une 
chaîne avec sécurité automatique

Transmisión del “pick-up” con limitador de 
par. Accionamiento por cadena
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PICKER /F

Trinciatrice frontale con rotore “pick-up” 
idraulico, per la trinciatura extra-fina di sar-
menti legnosi fino a Ø 8 cm. Ideale per la 
lavorazione di ogni tipo di frutteti, uliveti e 
vigneti anche in presenza di terreni coltivati 
e/o sassosi. Da applicare a trattori a guida 
retroversa o sollevatore frontale con potenza 
compresa tra 80 e 120 HP.

Front mulcher with hydraulic “pick-up” rotor 
suited for mulching wooden material such as 
pruning and branches (up to Ø 8 cm.), ideal 
for vineyards with uneven and stony terrains. 
For tractors from 80 to 120 HP.

Trituradora frontal de picado en alto gracias 
a su “pick-up” recogedor de accionamiento 
hidráulico. Indicada para la trituración de 
sarmientos o restos de poda de hasta 8 
cm Ø; el picado en alto permite trabajar en 
terrenos irregulares y/o pedregosos. Para 
tractores desde 80 hasta 120 C.V.

Frontanbau Mulchgerät für den Wein- und 
Obstau mit  hydraulischem “Pick-Up” 
Rotor für Traktoren von 80 bis 120 PS. Es 
eignet sich zum Mulchen von Reisig und 
Holzschnitt bis 8 cm Ø, sogar auf sehr 
steinigem Boden.

Broyeur frontale avec rotor “pick-up” 
hydraulique indiqué pour broyer les sarments 
et les tiges allant jusqu’à Ø 8 cm. Idéal 
pour les vignobles et les vergers situés sur 
des terrains irréguliers et rocailleux. Pour 
tracteurs de 80 à 120 CV.

Rullo d’appoggio regolabile con pulirullo

Adjustable rear roller with scraper

Stützwalze mit Abstreifer

Rouleau postérieur avec décrottoir

Rodillo trasero ajustable con rascador

Ruote anteriori stabilizzatrici regolabili

Front wheels, height adjustable

Einstellbare Stützräder

Roues frontales réglables

Ruedas frontales ajustables en altura

Valvola di regolazione velocità del rotore 
“pick-up”

Speed-adjusting valve of the “pick-up” rotor

Ventil zur Einstellung der “Pick-Up” Rotor 
Geschwindigkeit

Valve de réglage de vitesse du rotor “pick-up”

Válvula de regulación de la velocidad del 
“pick-up”
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PICKER /L

Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” 
per la trinciatura extra-fina su sarmenti di 
vigneto, frutteto e materiale legnoso fino a 
Ø 4 cm.. Ideale per lavorare anche su terreni 
coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori 
con potenza compresa tra 35 e 70 HP.

Special mulcher with “pick-up” rotor suited 
for mulching wooden material such as pru-
ning and branches (up to Ø 4 cm.), ideal for 
vineyards with uneven and stony terrains. 
For tractors from 35 to 70 HP.

Trituradora de picado en alto gracias a su 
“pick-up” recogedor. Indicada para la tritu-
ración de sarmientos o restos de poda de 
hasta 4 cm Ø; el picado en alto permite tra-
bajar en terrenos irregulares y/o pedregosos. 
Para tractores desde 35 hasta 70 C.V.

Spezielles Mulchgerät für Weinbau mit “Pick-
Up” Rotor für Traktoren von 35 bis 70 PS. 
Es eignet sich zum Mulchen von Ästen und 
Stauden (kein Gras) bis 4 cm Ø, sogar auf 
sehr steinigem Boden.

Broyeur spécial avec rotor “pick-up” indiqué 
pour broyer les sarments et les tiges allant 
jusqu’à Ø 4 cm. Idéal pour les vignobles sur 
des terrains irréguliers et rocailleux. Pour 
tracteurs de 35 à 70 CV. 

Scatola ingranaggi con ruota libera

Free wheel in the gearbox

Freilauf im Getriebe

Roue libre dans le boîtier

Caja de transmisión con rueda libre

Valvola di regolazione velocità del rotore 
“pick-up”

Speed-adjusting valve of the “pick-up” rotor
Ventil zur Einstellung der “Pick-Up” Rotor 
Geschwindigkeit

Valve de réglage de vitesse du rotor “pick-up”

Válvula de regulación de la velocidad del 
“pick-up”

Griglia di scarico materiale antiusura

Rear discharge through a grid of 
wear-proof steel

Austragswanne – innerseits aus 
Antiverschleißmaterial

Grille pour déchargement postérieur en acier 
anti-usure

Descarga trasera a través de una criba 
fabricada en acero endurecido
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OPTIONALS

Rullo d’appoggio posteriore (solo PICKER – PICKER/L)

Rear roller (PICKER – PICKER/L)

Stützwalze (PICKER – PICKER/L)

Rouleau postérieur (PICKER – PICKER/L)

Rodillo nivelador trasero (PICKER – PICKER/L)

Ruote sterzanti posteriori (PICKER – PICKER/L)

Rear steering wheels (PICKER – PICKER/L)

Heck-Stützräder (PICKER – PICKER/L)

Roues directrices (PICKER – PICKER/L)

Ruedas directrices traseras (PICKER – PICKER/L)

Rotore forestale max Ø 12 (PICKER – PICKER/F)

Forestry type rotor, max Ø 12 (PICKER – PICKER/F)

Forstrotor, max Ø 12 (PICKER – PICKER/F)

Rotor forestier, max Ø 12 (PICKER – PICKER/F)

Rotor forestal, max Ø 12 (PICKER – PICKER/F)

Trasmissione idraulica del rotore “pick-up”

Hydraulic transmission of “pick-up” rotor

Hydraulischer Antrieb des “Pick-Up” Rotors

Transmission hydraulique du rotor “pick-up”

Transmisión hidráulica del “pick-up”

Griglia di scarico con fori ridotti

Rear grid with smaller holes 

Austragswanne mit kleinen Offnungen

Grille de déchargement avec trous plus petits

Criba con orificios de menor diámetro

Rotore “pick-up” per potature meccanizzate

Special “pick-up” rotor (mech. pruning)

Spezial “Pick-Up” Rotor (Mech. Vorschneider)

Rotor “pick-up” spécial (Préélagage mécanique)

“Pick-up” especial para pre-poda mecánica

Albero cardanico

Pto drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje de Toma de Fuerza

Rullo d’appoggio centrale in sostituzione delle ruote 
anteriori (solo PICKER/F)
Centre-mounted roller, in lieu of front wheels (PICKER/F)
Stützwalze, mittig Anbau, statt Front-Räder (PICKER/F)
Rouleau palpeur au milieu à la place des roues frontales 
(PICKER/F)
Rodillo de montaje central en lugar de las ruedas 
frontales (PICKER/F)

Ruote posteriori in sostituzione del rullo d’appoggio 
(PICKER/F)
Rear wheels, in lieu of rear roller (PICKER/F)
Stützräder statt Stützwalze (PICKER/F)
Roues arrières à la place du rouleau palpeur (PICKER/F)
Ruedas posteriores en lugar del rodillo trasero (PICKER/F)



BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it
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PICKER/F 140
PICKER/F 160
PICKER/F 180

Mod.
HP cm

PICKER/L 95
PICKER/L 115
PICKER/L 125
PICKER/L 135

 cm Min Max n° n° RPM A B C* Kg
 95 35 80 8 3 540 75 115 160 450
 115 35 80 10 3 540 75 135 160 500
 125 40 80 12 3 540 75 145 160 530
 135 40 80 12 3 540 75 155 160 550PI

CK
ER

 /L

PICKER 100
PICKER 120
PICKER 140
PICKER 150
PICKER 160
PICKER 180
PICKER 200

 cm Min Max n° n° RPM A B C* Kg
 100 50 100 14 4 540 117 123 160 720 
 120 60 120 16 4 540 117 143 160 760 
 140 60 120 20 4 540 117 163 160 820
 150 60 120 20 4 540 117 173 160 840
 160 60 120 22 4 540 117 183 160 860
 180 70 120 24 4 540 117 203 160 910
 200 70 120 26 4 540 117 223 160 960PI
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 cm Min Max n° n° RPM A B C Kg
 140 60 120 20 4 1000/540 115 190 160 940
 160 60 120 22 4 1000/540 115 210 160 1020
 180 70 120 24 4 1000/540 115 230 160 1100

Standard

Mazza 

Hammer 

Schlegel 

Marteau 

Martillo 

* • Con ruote sterzanti • With steering wheels • Mit Hinterlenkräder • Avec roues directrices • Con ruedas directrices
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